
 

HUMIDIFICADOR

HUMIDIBB00125
Solo para uso interior 

Indoor use only
 Apenas para uso interno

O�-mode Power<0,3W 

Información publicada
Informações publicadas
Information published

Nombre del fabricante o marca comercial, 
número de registro mercantil y dirección.
Nome do fabricante ou marca comercial, número de registo comercial e 
endereço.
Manufacturer’s name or trade mark, commercial registration number and 
address

Identificador del modelo.
Identificador do modelo.
Model identifier

Tensión de entrada.
Tensão de entrada.
Input voltage

Frecuencia de entrada CA.
Frequência de entrada CA.
Input AC frequency

Tensión de salida.
Tensão de saída.
Output voltage

Corriente de salida.
Corrente de saída.
Output current

Potencia de salida.
Potência de saída.
Output power

Eficiencia activa media.
Eficiência média ativa.
Average active e�ciency

Eficiencia con carga baja (10 %).
Eficiência com carga baixa (10 %).
E�ciency at low load (10 %)

Consumo de energía sin carga.
Consumo de energia sem carga.
No-load power consumption

Value at 230V 50 Hz

XH2400-0500oG

XH2400-0500oG

100-240 V

50/60 Hz

24.0 V

0.5 A

12.0 W

84.31 %

80.06%

0.06 W
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CUANDO SE UTILICEN APARATOS ELÉCTRICOS, 
DEBERÁN OBSERVARSE SIEMPRE CIERTAS PAU-
TAS DE SEGURIDAD BÁSICAS A FIN DE EVITAR 
POSIBLES RIESGOS DE INCENDIO, DESCARGAS 
ELÉCTRICAS Y LESIONES FÍSICAS. ADEMÁS, 
DEBERÁN TENERSE EN CUENTA LAS 
ADVERTENCIAS SIGUIENTES:

deterioro del mismo, producido por golpe o similar. 
Lleve el aparato al fabricante para que lo examine, 
lo ajuste eléctrica o mecánicamente o lo repare.
8.Coloque siempre el humidificador sobre una 
superficie plana y equilibrada a una distancia del 
suelo de al menos 60cm.
9.NO deje que el vapor húmedo vaya directamente 
dirigido a la pared.
10.NUNCA incline, mueva o trate de vaciar el 
aparato cuando está en funcionamiento.
11.Apáguelo y desenchúfelo antes de sacar el 
depósito del agua y de moverlo de lugar.
12.NO intente reparar o ajustar ninguna de las 
funciones eléctricas o mecánicas de este aparato. 
Si lo hace, la garantía quedará anulada. El interior 
del aparato no contiene en su interior piezas 
reparables por el usuario. Todo tipo de servicio 
debe ser realizado por personal cualificado 
únicamente.
13.No enchufe el cable de alimentación con las 
manos mojadas porque podría sufrir una descarga 
eléctrica.
14.NUNCA use detergentes, gasolina, limpiacrista-
les, abrillantador de muebles, disolvente de pintura 
ni cualquier otro tipo de disolvente para limpiar 
ninguna de las partes del difusor de aromas.
15.No eche agua en ningún orificio, a excepción 
del depósito de agua.

1.Compruebe que el voltaje de su hogar se 
corresponde con las especificaciones del aparato 
antes de usarlo.
2.NO eche agua directamente en la salida de vapor 
húmedo ya que se dañaría el aparato.
3.NO deje que los niños jueguen con ningún 
componente del embalaje, como, por ejemplo, con 
las bolsas de plástico.
4.Para evitar peligro de fuego, NUNCA coloque el 
cable de alimentación debajo de alfombras, cerca 
de estufas, radiadores, cocinas o calentadores.
5.NO coloque el humidificador cerca de fuentes de 
calor tales como, cocinas, radiadores y calentadores. 
No coloque el humidificador en una pared interna 
cerca de una toma de corriente. El humidificador 
debe estar a una distancia mínima de la pared de al 
menos 10cm para que su desempeño sea óptimo.
6.No rellene el difusor de aromas sin antes 
desenchufar el aparato de la toma de corriente.
NO ponga en funcionamiento el aparato si observa 
que el cable o enchufe están dañados, o algún 
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16.Si hay una humedad excesiva en la habitación se 
puede formar condensación en ventanas y en 
algunos de los muebles. Si esto ocurriera, APAGUE 
el humidificador.
17.No coloque nunca la carcasa del aparato bajo el 
grifo del agua ni lo sumerja en líquidos.
18.Consulte la sección relevante de este manual 
para informarse sobre cómo llenar, limpiar y 
descalcificar el aparato.
19.Este aparato pueden utilizarlo niños con edad 
de 8 años y superior y personas con capacidades 
físicas, sensoriales o mentales reducidas o falta de 
experiencia y conocimiento, si se les ha dado la 
supervisión o formación apropiadas respecto al uso 
del aparato de una manera segura y comprenden 
los peligros que implica.
20.Los niños no deben jugar con el aparato.
21.La limpieza y el mantenimiento a realizar por 
el usuario no deben realizarlos los niños sin 
supervisión.
22.El aparato deberá utilizarse únicamente con la 
fuente de alimentación suministrada con el aparato.
23.Desenchufar el aparato durante el llenado y la 
limpieza.
24.El exceso de humedad puede humedecer la 

25.Tenga en cuenta que la humedad alta puede hacer 
que se desarrollen organismos biológicos en el entorno. 
26.No permita que la zona alrededor del humidicador 
se humedezca o moje. Si hubiera humedad, baje el 
volumen de salida del humidi cador. Si el volumen de 
salida del humidicador no se puede bajar, use el 
humidicador de forma intermitente. No permita que 
los mate riales absorbentes, como alfombras, cortinas, 
cobertores o manteles se humedezcan. 
27.Desenchufe el a parato antes de llenarlo o limpiarlo. 
28.Nunca deje agua dentro del aparato cuando no lo 
esté utilizando. 
29.Vacíe y limpie el humidicador antes de guardarlo. 
Limpie el humidicad or antes de usarlo la próxima vez. 
30. ADVERTENCIA:
Los microorganismos que pueden permanecer en el 
agua o en el entorno donde se usa o almacena el 
aparato, pueden crecer en el depósito de agua 
yesp arcirse por el aire, causando  riesgos muy graves 
para la salud cuando el agua no se renueva y el depósito 
no se limpia adecuadamente cada 3 días.
31.Vacíe el depósito y vuelva a llenarlo al tercer día.  
grifo o con un producto de limpieza si así lo recomienda 
el fabricante. Retire la cal, depósitos o lámina que se 
haya formado en los lados del depósito o en las 
supercies interiores y seque todas las supercies con 
un paño.

superficie sobre la que se ubique el difusor de 
aromas.
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INSTRUCCIONES DE LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

MANTENIMIENTO DIARIO

En invierno, la falta de humedad puede secar su piel y 
causar irritación nasal, resfriados frecuentes, dolor de 
garganta, etc. Los humidificadores proporcionan una 
humedad relativa que protege su salud.
Para obtener el mayor desempeño de su humidificador y 
evitar averías, siga con atención todas las instrucciones 
de mantenimiento. Si no se siguen las pautas de 
mantenimiento recomendadas, pueden crecer 
microorganismos en el agua del humidificador.

· Antes de limpiar el aparato, apáguelo y desenchúfelo de 
    la toma de corriente.
· Saque el depósito del agua y la carcasa del humidificador. 
· Lleve el depósito del agua a un fregadero, vacíelo y 
    enjuáguelo bien para eliminar todo resto de suciedad o 
    sedimentos. Límpielo y séquelo con un paño limpio y 
    suave o con papel de cocina.
· Llene el depósito del agua con agua fría del grifo 
    siguiendo las instrucciones para tal efecto.

 

MANTENIMIENTO SEMANAL 
· Repita los pasos 1-3 anteriores.
· Llene el depósito con una taza con vinagre blanco y déjelo 
    reposar durante 15 minutos. A continuación, elimine la cal 
    del depósito y, en particular, del transductor, con un 
    cepillo suave.
· Limpie la cal y el vinagre blanco con un paño suave y limpio.
 

Limpie el depósito de 
agua cada tres días 
El cable o cordón flexible externo de este transformador no puede ser 
reemplazado; si el cordón está dañado, el transformador deberá desechar-
se.
La unidad de alimentación no debe utilizarse si las clavijas de la parte del 
enchufe están dañadas.
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DESCALCIFICACIÓN ALMACENAMIENTO DEL DIFUSOR DE AROMAS
· Limpie el difusor de aromas como se ha indicado con 
    anterioridad y séquelo bien.
· De preferencia, guarde el difusor de aromas en su caja     original.
· Evite las altas temperaturas.
 

INFORMACIÓN DE SEGURIDAD PARA EL CONSUMIDOR
Nota: Esto es un aparato eléctrico y es necesario estar 
atento cuando se utiliza.
Nota: Si se forma humedad en las paredes o ventanas de 
la habitación, apague el aparato. La habitación ya tiene 
suficiente humedad y una cantidad mayor puede causar 
daños. No bloquee la entrada o salida de aire.

 INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA INSTALAR EL 
CABLE DE ALIMENTACIÓN Y EL ENCHUFE.

La longitud del cable de este aparato ha sido seleccionada 
para reducir el peligro de enredo o de tropiezo que supon-
dría el uso de un cable más largo. Si se necesita un cable 
de mayor longitud, puede utilizar un alargador certificado. 
La clasificación indicada en el cable alargador debe ser 
igual o superior a la clasificación eléctrica del aparato. 
Tome cuidado al colocar un cable alargador para que no 
cuelgue de mostradores o mesas donde podría causar un 
accidente si se tropieza con él o si un niño tira del mismo.
 

· Dependiendo del tipo de agua que utilice, la limpieza para 
    descalcificar el aparato podría tener que realizarse una 
    vez por semana, o cada dos semanas, para optimizar su 
    desempeño.
· Si vive en una zona de aguas duras, recomendamos que 
    use agua destilada para el difusor de aromas. Esto 
    disminuirá la precipitación de minerales o "polvo blanco".
· No limpie el aparato ni el depósito del agua con detergen-
    tes o productos de limpieza químicos de ningún tipo.

PRECAUCIONES AL REALIZAR EL MANTENIMENTO
· Asegúrese de que nunca se sumerge el cuerpo del 
    aparato en agua.
· No use disolventes o productos de limpieza agresivos para 
    limpiar el aparato.
· Limpie las partes internas con un paño suave.
· Use solo un cepillo para limpiar el transductor. Esto deberá 
    hacerlo una vez a la semana.
· Use únicamente el cepillo suave que viene incluido.
· Cambie el agua del depósito al menos una vez a la semana.
 

NO VACÍE EL AGUA DESDE LA BASE LATERAL DONDE SE 
UBICA EL CONECTOR DEL ADAPTADOR. ESTO PODRÍA 
DAÑAR EL SISTEMA ELÉCTRICO
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INSTRUCCIONES PREVIAS AL USO
1.Asegúrese de que el aparato está apagado y desenchufado 
de la toma de corriente.
2.Coloque el aparato sobre una superficie plana a unos 60cm 
de distancia del suelo y a 10cm de la pared.
Le aconsejamos no colocar el humidificador sobre muebles 
de especial importancia.
3.Cómo llenar el depósito del agua.

a.Saque el depósito del agua levantándolo hacia arriba. 
b.Gire el tapón del depósito situado en la parte inferior del 
mismo en sentido antihorario y llene el depósito con agua 
dulce y fría.
NO LO LLENE CON AGUA CALIENTE PORQUE SE PUEDEN 
PRODUCIR FUGAS.
c.Después de llenar el depósito, coloque el tapón girándolo 
con firmeza en sentido horario y vuelva a colocar el depósito 
en la base.
El agua del depósito comenzará a pasar inmediatamente a la base. 

4.Enchufe el cable CA/CC en una toma de corriente.

 CARACTERÍSTICAS PRINCIPALES
· Mini diseño para ahorrar espacio.
· 2 en 1 Humidificador de aire y difusor de aromas
· Funcionamiento súper silencioso
· Luz  nocturna
· Nivel de agua visible
· Parada automática cuando se termina el agua
 

1º Click - Encendido de vapor

1ª Click : Luz nocturna ENCENDIDA.
2ª Click : Luz nocturna APAGADA.

2º Click - Apagado de vapor

INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO

C

BA

-

A) Botón de encencido

B) Botón de luz nocturna
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C)Instrucciones de uso de la función de aroma
Si usa esencias con este aparato, se recomienda agregar 
unas gotas en el agua en la base del mismo.
Para ello, saque el depósito y eche unas gotas de su esencia 
favorita en el agua de depósito base. De 3 a 5 gotas es 
suficiente.
Se aconseja usar esencias solubles en agua para facilitar la 
limpieza del aparato.
 

DATOS TÉCNICOS

DESCRIPCIÓN DEL DIFUSOR DE AROMAS

Boquilla de 
vapor

Depósito

Salida de 
aire seco

Transductor
Carcasa

Tapa del 
depósito

Botón de 
encendido
de vapor 

· Nombre del producto: Difusor de aromas - Mini 
    humidificador HUMIDIBB00125
· Entrada del adaptador: 100-240V~, 50/60Hz, 0,5A
· Salida del adaptador: 24V       0,5A
· Entrada del humidificador: 24V      12W
· Capacidad de vaporización: 100 ml/h±20%
· Volumen del depósito de agua: 0,8L
· Tiempo de funcionamiento 10 h MAX.
· Dimensiones: 169(Largo) x169(Ancho) x 104(Alto) mm 
· Área de cobertura: 15-20  m²

RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS

 Si el difusor de aromas no funciona correctamente, 
 verifique lo siguiente:

PROBLEMA CAUSA PROBABLE SOLUCIÓN

El aparato no 
funciona.

El cable de alimentac-
ión no está enchufado.

Enchufe el cable 
de alimentación.

Llene el depósito 
del agua.

No hay agua en el 
depósito.

El piloto de 
encendido está 
iluminado, pero no 
sale vapor junto 
con el flujo de aire.

  

Botón de 
luz nocturna
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El vapor produce 
un olor 
desagradable.

El aparato es nuevo.

Abra el depósito 
del agua y déjelo 
12 horas en un 
lugar fresco y a la 
sombra.

Limpie el depósito 
del agua y 
cámbiela.

Se ha dejado agua 
sucia dentro del 
depósito durante 
demasiado tiempo.

El piloto de 
encendido está 
iluminado pero el 
difusor de aromas 
no funciona.

Hay demasiada agua 
en el canal.

Vacíe parte del 
agua del canal.

Limpie el 
transductor con un 
cepillo suave.
El agua está 
demasiado sucia o 
ha quedado en el 
depósito durante 
demasiado tiempo.

Llene el depósito 
de agua.

El aparato está sobre 
una superficie 
inestable.

Colóquelo sobre 
una superficie 
estable.

El tapón del 
depósito del agua 
está muy apretado.

Demasiado 
apretado.

Eche jabón líquido 
sobre el tapón para 
facilitar su abertura.

Se produce cuando 
hay poca agua en el 
depósito.

Ruido anómalo.

El transductor está 
sucio.

El agua está demasiado 
sucia o ha quedado en 
el depósito durante 
demasiado tiempo.

El volumen de 
salida del vapor 
es demasiado 
bajo.

PROTECCIÓN DEL MEDIOAMBIENTE - DIRECTIVA 
2012/19/UE
Deseche el aparato de acuerdo a la Directiva Europea de 
Residuos de Aparatos Eléctricos y 
Electrónicos (WEEE).
Para más información, consulte con las 
autoridades locales competentes 

Cuando sea el momento de desechar el producto, por favor 
considere el impacto medioambiental y llévelo a un punto 
adecuado para reciclar. Los plásticos y metales utilizados 
en la construcción de este aparato pueden ser separados 
para permitir su reciclaje. Pregunte a su centro más cercano 
para más detalles. Todos nosotros podemos participar en la 
protección del medio ambiente.

para la eliminación de desechos.  

El Real Decreto Legislativo 1/2007 de 16 de noviembre otorga a los bienes de naturaleza 
duradera una garantía legal de 3 años.
Quedan excluidos de la garantía las averías o daños producidos por: - Instalación incorrecta 
(voltaje, presión de gas o agua, conexiones eléctricas o hidráulicas), reinstalaciones o amue-
blamientos efectuados por el consumidor sin aplicar las correctas instrucciones. - Causas 
accidentales como caídas, golpes, vertido de líquidos, introducción de cuerpos extraños, así 
como cualquier otra de fuerza mayor. - Uso negligente, inadecuado, o no doméstico como 
aparatos instalados en peluquerías, bares, restaurantes, hoteles, etc. - La intervención o 
manipulación de servicios técnicos distintos a los o�ciales de la marca. - Corrosión y/o oxida-
ción, ya sean causados por el uso y desgaste normal del aparato, o acelerados por condiciones 
ambientales adversas. - Uso de accesorios o consumibles que no sean originales de la marca.
Igualmente, quedan excluidos de la garantía: - Componentes expuestos a desgaste por el uso 
normal (lámparas, burletes, aislantes, tubos, desagües, etc.) a partir del sexto mes, salvo defec-
to de origen. - Componentes no electromecánicos, estéticos, plásticos, cristales, abatibles, 
jaboneras, baldas, rejillas, etc. - Servicios de conservación, limpieza, desatascos, cambio de 
sentido de puerta, eliminación de cuerpos extraños, obstrucciones, puesta a punto o 
recalibrado, etc. - Productos informáticos: Eliminación de virus, restauración de programas por 
este motivo, o la reinstalación del disco duro por borrado del mismo.
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QUANDO UTILIZAR APARELHOS ELÉTRICOS, 
DEVERÁ SEMPRE SEGUIR AS PRECAUÇÕES 
BÁSICAS DE SEGURANÇA, PARA REDUZIR O 
RISCO DE FOGO, CHOQUE ELÉTRICO OU 
LESÕES PESSOAIS, INCLUINDO OS SEGUINTES:
1.Antes da utilização, verifique a voltagem 
doméstica para se certificar de que corresponde às 
especificações da unidade.
2.NÃO adicione água condensada proveniente 
diretamente da saída de humidade, sob pena de 
poder danificar o aparelho.
3.Não permita que as crianças brinquem com 
nenhum elemento que faça parte da embalagem, 
tais como os sacos de plástico.
4.Para evitar o perigo de incêndio, NUNCA coloque 
o fio elétrico debaixo de tapetes, na proximidade de 
fontes ou saídas de calor, radiadores, fogões de 
cozinha ou aquecedores.
5.NÃO coloque o difusor de aromas perto de fontes 
de calor, tais como fogões de cozinha, ou de 
aquecimento, radiadores e aquecedores. Coloque o 
humidificador junto a uma parede interior perto de 
uma tomada elétrica. Para obter melhores 
resultados, o humidificador deve ficar a, pelo 
menos, 10 cm da parede.
6.Nunca tente recarregar o difusor de aromas sem 
primeiro desligar a unidade da alimentação.
7.NÃO utilize nenhum aparelho com a ficha ou fio                     

da alimentação danificados, depois do aparelho ter 
funcionado mal, se tiver sofrido alguma queda ou 
apresentar qualquer tipo de danos. Leve o aparel-
ho para ser examinado, afinado elétrica ou mecan-
icamente ou reparado pelo fabricante.
8.Coloque sempre o difusor de aromas numa sup-
erfície estável, plana e nivelada a, pelo menos, 60 
cm de distância do chão.
9.NÃO permita que a saída da humidade fique 
virada diretamente para a parede.
10.NUNCA incline, mova, nem tente esvaziar a 
unidade enquanto estiver em funcionamento.
11.Desligue e retire a ficha da tomada antes de 
retirar o depósito da água e mover a unidade.
12.NÃO tente reparar ou ajustar qualquer das 
funções elétricas ou mecânicas desta unidade. 
Se o fizer, anula a garantia. O interior da unidade 
não contém peças que possam ser reparadas pelo 
utilizador. Todas as reparações deverão ser 
efetuadas apenas por pessoal qualificado.
13.Não ligue a ficha à tomada com as mãos 
molhadas. Pode sofrer um choque elétrico.
14.NUNCA utilize detergentes, gasolina, 
limpa-vidros, enceradores de mobiliário, diluente 
ou outros solventes domésticos para limpar 
qualquer parte do difusor de aromas.
15.Não deite água em nenhuma das aberturas para 
além do depósito da água.
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16.A humidade excessiva numa divisão pode causar 
a condensação da água nas janelas e nalgum mobi-
liário. Se tal acontecer, desligue o difusor de aromas.
17.Nunca coloque a estrutura debaixo de água corr-
ente ou dentro de líquidos.
18.Relativamente a ações de manutenção, 
enchimento, limpeza e descalcificação do aparelho, 
deve consultar o respetivo capítulo no manual.
19.Este aparelho pode ser utilizado por crianças com 
oito ou mais anos de idade e pessoas cujas capacidades 
físicas, sensoriais ou mentais  sejam reduzidas, ou por 
pessoas sem experiencia ou conhecimentos se a eles foi 
dada supervisão ou instruções no que respeita ao uso do 
aparelho de uma maneira aegura e compreendido os 
perigos envueltos.
20.As crianças não devem brincar com o aparelho.
21.A limpeza e a manutenção pelo utilizador não devem 
ser efetuadas por crianças sem supervisão.
22.O aparelho só deve ser usado com a unidade de 

no ambiente.
26.Não permita que a área à volta do humidicador esteja 
húmida ou molhada. Se ocorrer humidade, vire a saída 
do humidicador para baixo. Se o volume de saída do 
humidicador não puder ser virado para baixo, utilize 
o humidicador intermitentemente. Não permita que 
materiais absorventes, tais como carpetes, cortinados, 
cortinas ou toalhas quem húmidos.
27.Retire a cha da tomada durante o enchimento e a 
limpeza.
28.Nunca deixe água no depósito quando o aparelho 
não for utilizado.
29.Esvazie e limpe o humidicador antes de o guardar. 
Limpe o humidi cador antes da próxima utilização.
30.AVISO:
Os micro-organismos que podem estar presentes na 
água ou no ambiente onde o aparelho é utilizado ou 
guardado,  podem desenvolver-se no depósito da água 
e ser expelidos para o ar, causando riscos graves à 
saúde quando  a água não é renovada e o depósito não 
é devidamente limpo a cada 3 dias.
31.Esvazie o depósito e volte a enchê-lo a cada três 
dias. Antes de voltar a enchê-lo, limpe-o com água 
corrente da torneira  ou agentes de limpeza se exigido 
pelo fabricante. Retire quaisquer calcário, depósitos,
ou película que  se  tenham formado nas partes laterais 
do depósito ou nas superfícies interiores, e seque todas 
as superfícies . 

alimentação fornecida com o aparelho.
23.Desconectar o aparelho durante o enchido e a 
limpeza.
24.O excesso de humidade pode molhar a superfície 

25.Esteja ciente de que níveis elevados de humidade 
promovem o desenvolvimento de organismos biológicos 

onde o humidificador está colocado.
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INSTRUÇÕES DE LIMPEZA E MANUTENÇÃO

MANUTENÇÃO DIÁRIA

MANUTENÇÃO SEMANAL

No inverno, a falta de humidade pode secar a pele e causar 
irritações nasais, constipações frequentes, dores de 
garganta, etc. Os humidificadores fornecem uma humidade 
relativa para proteger a sua saúde.
Para obter o máximo benefício do humidificador e evitar 
falhas do aparelho, siga atentamente todas as instruções 
de manutenção. No caso de não cumprir os cuidados e 
diretrizes de manutenção recomendados, poderão desen-
volver-se micro-organismos na água que está dentro do 
humidificador.

· Antes de efetuar a limpeza, desligue o aparelho e retire 
    a ficha da tomada.
· Retire o depósito e a estrutura do difusor de aromas. 
· Leve o depósito da água até uma pia, esvazie-o e lave-o 
    bem, de modo a eliminar quaisquer sedimentos e sujidade. 
    Limpe e seque com um pano limpo e seco, ou com uma 
    toalha de papel.
· Volte a encher o depósito da água com água fria da torn-
    eira, seguindo as anteriores instruções de enchimento.

· Repita os passos 1-3 descritos acima.

· Encha o depósito com um copo de vinagre branco e esp-
    ere cerca de 15 minutos, depois limpe o calcário no depósito, 
    especialmente no transdutor, com uma escova suave. 
    
· Retire o calcário e a solução de vinagre branco com um 
    pano suave e limpo.

Limpe o depósito da água 
de três em três dias.

El Real Decreto Legislativo 1/2007 de 16 de noviembre otorga a los bienes de naturaleza 
duradera una garantía legal de 3 años.
Quedan excluidos de la garantía las averías o daños producidos por: - Instalación incorrecta 
(voltaje, presión de gas o agua, conexiones eléctricas o hidráulicas), reinstalaciones o amue-
blamientos efectuados por el consumidor sin aplicar las correctas instrucciones. - Causas 
accidentales como caídas, golpes, vertido de líquidos, introducción de cuerpos extraños, así 
como cualquier otra de fuerza mayor. - Uso negligente, inadecuado, o no doméstico como 
aparatos instalados en peluquerías, bares, restaurantes, hoteles, etc. - La intervención o 
manipulación de servicios técnicos distintos a los o�ciales de la marca. - Corrosión y/o oxida-
ción, ya sean causados por el uso y desgaste normal del aparato, o acelerados por condiciones 
ambientales adversas. - Uso de accesorios o consumibles que no sean originales de la marca.
Igualmente, quedan excluidos de la garantía: - Componentes expuestos a desgaste por el uso 
normal (lámparas, burletes, aislantes, tubos, desagües, etc.) a partir del sexto mes, salvo defec-
to de origen. - Componentes no electromecánicos, estéticos, plásticos, cristales, abatibles, 
jaboneras, baldas, rejillas, etc. - Servicios de conservación, limpieza, desatascos, cambio de 
sentido de puerta, eliminación de cuerpos extraños, obstrucciones, puesta a punto o 
recalibrado, etc. - Productos informáticos: Eliminación de virus, restauración de programas por 
este motivo, o la reinstalación del disco duro por borrado del mismo.

O cabo ou cordão flexível externo deste transformador não pode ser 
substituído; se o cordão estiver danificado, o transformador deverá ser 
descartado.
A unidade de alimentação não deve ser utilizada se os pinos da ficha 
estiverem danificados.
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INFORMAÇÕES DE SEGURANÇA PARA O CONSUMIDOR

CUIDADOS DURANTE A MANUTENÇÃO

NÃO ESVAZIE A ÁGUA DA BASE NA PARTE LATERAL ONDE 
O CONETOR PARA O ADAPTADOR SE ENCONTRA. 
PODE DANIFICAR O SISTEMA ELÉTRICO.

DESCALCIFICAÇÃO
Nota: Este é um aparelho elétrico e necessita de alguma 
atenção quando estiver em utilização.
Nota: Se se formar humidade nas paredes ou janelas da divi-
são, desligue o difusor de aromas. Quando a divisão estiver 
saturada de humidade, toda a humidade adicional pode causar 
danos. Não bloqueie nem a entrada nem a saída de ar.

INSTRUÇÕES A TER EM CONSIDERAÇÃO ANTES DA 
COLOCAÇÃO EM FUNCIONAMENTO
1.Certifique-se de que o difusor de aromas está DESLIGADO e 
    que a ficha foi retirada da tomada.
2.Coloque o difusor de aromas sobre uma superfície plana, a 
    cerca de 60 cm de distância do chão e a 10 cm de qualquer 
    parede.

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA PARA A INSTALAÇÃO 
DO FIO DA ALIMENTAÇÃO E DA FICHA

O comprimento do fio da alimentação utilizado neste aparelho 
foi dimensionado para reduzir os perigos de emaranhamento 
ou de tropeçamento. Se for necessário um fio mais comprido, 
poder-se-á utilizar uma extensão elétrica aprovada. As carac-
terísticas elétricas nominais da extensão têm de ser iguais ou 
superiores às indicadas na placa das especificações do apar-
elho. Deverão ser tomadas as precauções necessárias para 
que a extensão elétrica não fique a pender de modo perigoso 
de alguma bancada ou mesa, de modo a evitar que seja puxada 
ou se possa tropeçar nela de forma acidental, especialmente 
se houver crianças.

· Certifique-se de que a estrutura principal nunca é colocada 
    dentro de água.
· Não utilize nenhum tipo de solventes ou agentes de limpeza 
    agressivos para limpar o difusor de aromas.
· Limpe as peças interiores com um pano suave.
· Utilize apenas a escova para limpar o transdutor. Esta 
    operação deve ser efetuada uma vez por semana.
· Utilize apenas a escova suave fornecida com o aparelho.
· Mude a água do depósito, pelo menos, uma vez por semana, 
    se a água estiver estagnada durante mais de uma semana.

GUARDAR O DIFUSOR DE AROMAS

· Limpe o difusor de aromas conforme descrito anteriormente, 
    e seque-o minuciosamente.
· De preferência, guarde o difusor de aromas na caixa original.
· Evite temperaturas elevadas.

· Dependendo da utilização e do tipo de água, pode ser nece-
    ssária uma limpeza semanal ou regular para remover o 
    calcário, de modo a otimizar o desempenho da unidade.
· Se viver numa zona de água dura, recomendamos que utilize 
    água destilada no seu difusor de aromas. Isto ajudará a 
    reduzir a precipitação de minerais ou de "pó branco".
· Não limpe a unidade ou o depósito da água com detergentes 
    ou químicos de qualquer tipo.
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INSTRUÇÕES DE FUNCIONAMENTO

CARACTERÍSTICAS PRINCIPAIS

· Modelo pequeno para poupar espaço
· 2 em 1: Humidificador de ar e difusor de aromas
· Funcionamento super silencioso
· Luz noturna 
· Nível da água visível
· O funcionamento pára automaticamente quando não tem 
    água

  Recomendamos que não coloque o humidificador sobre peças 
  de mobiliário valiosas.
  3.Como encher o depósito da água.

  a. Retire o depósito da água e levante o verticalmente.
  b.Abra a tampa na parte inferior do depósito, rodando-a no 
  sentido inverso ao dos ponteiros do relógio, e encha o 
  depósito da água com água potável fria.
  NÃO ENCHA COM ÁGUA QUENTE, POIS ISSO PODERIA 
  CAUSAR FUGAS.
  c.Depois de encher o depósito, volte a colocar a tampa do 
  depósito, rodando no sentido dos ponteiros do relógio, e o 
  depósito da água na base.
  A água existente no depósito começará imediatamente a 
  esvaziar-se para a base.

  4.Ligue o fio da alimentação AC/DC a uma tomada elétrica 
  nominal.

  

A) ON /OFF botão

1º Click - Ligado  difuror.
2º Click - Desligado difuror.

C

BA

1º pressionar: Luz noturna LIGADA.
2º pressionar: Luz noturna DESLIGADA.

B) Botão de luz noturna
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CARACTERÍSTICAS TÉCNICASC)Instruções relativas ao dispositivo para emanação de 
    aromas

Para usar essências neste aparelho, recomendamos que deite 
algumas gotas na água na base do aparelho.
Para isso, levante o depósito e deite algumas gotas da sua 
essência preferida na água do depósito da base. 3 a 5 gotas é 
o suficiente.
Recomendamos a utilização de essências solúveis na água, 
devido à maior facilidade de limpeza.

DESCRIÇÃO DO DIFUSOR DE AROMAS

· Nome do produto: Difusor de aromas - Mini humidificador 
    HUMIDIBB00125
· Entrada do adaptador: 100-240V~, 50/60Hz, 0,5A
· Saída do adaptador: 24V       0,5A
· Entrada do humidificador: 24V      12W
· Capacidade de humidificação: 100 ml/h±20%
· Volume do depósito da água: 0,8L
· Tempo de funcionamento MAX 10 horas
· Dimensões: 169(C) x 169(L) x 104(A) mm 
· Área abrangida: 15-20 m²

RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS

 Se o seu difusor de aromas não estiver a funcionar 
 corretamente, verifique as seguintes causas prováveis:

  

Bocal de 
vaporização

Depósito

Saída de 
ar seco

Transdutor
Estrutura

Tampa do 
 depósito

Botão de 
alimentação
de vaporização

PROBLEMA CAUSA PROVÁVEL SOLUÇÃO

A unidade não 
funciona.

O aparelho não está 
ligado à alimentação.

Ligue a ficha a 
uma tomada.

Encha o depósito 
com água.

Não existe água no 
depósito.

A luz da energia 
está ligada, mas 
não há humidade 
com o vento.

Botão de
luz noturna
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A humidade da 
água produz um 
cheiro desagra-
dável.

A máquina é nova.

Abra o depósito 
da água e deixe-o 
durante 12 horas 
num local fresco 
e à sombra. 

Limpe o depósito 
da água e mude 
a água.

A água está suja 
ou foi deixada no 
depósito durante 
demasiado tempo.

A luz da energia 
está ligada, mas 
o difusor de aro-
mas não funciona.

Demasiada água no 
canal de transporte 
da água.

Retire alguma 
água do canal de 
transporte.

Limpe o transdutor 
com uma escova 
suave.
A água está dema-
siado suja ou perm-
aneceu durante 
demasiado tempo 
no depósito.

Encha o depósito 
com água.

O aparelho está 
numa superfície 
instável.

Mova o aparelho 
para uma superfície 
estável e plana.

A tampa do depó-
sito está demasi-
ado apertada.

Aperto excessivo. Adicione detergente 
líquido à junta da 
tampa para facilitar 
a abertura.

Quando o nível da água 
é demasiado baixo o 
depósito pode produzir 
ressonância.Ruído anormal.

O transdutor está 
sujo.

A água está demasiado 
suja ou permaneceu 
durante demasiado 
tempo no depósito.

O volume de 
saída da 
humidade é 
baixo.

PROTEÇÃO AMBIENTAL - DIRETIVA 2012/19/UE
Elimine o aparelho de acordo com a Diretiva Europeia 
relativa aos Resíduos de Equipamento Elétrico e 
Eletrónico (WEEE).
Para mais informações, contacte as 
autoridades locais para a eliminação 
de resíduos.

Quando for necessário eliminar o produto, por favor considere 
o impacto ambiental e leve-o a um ecoponto adequado para 
reciclar. Os plásticos e metais utilizados na construção deste 
equipamento podem ser separados para permitir a sua 
reciclagem. Pergunte no centro de reciclagem que lhe está 
mais próximo, para mais detalhes. Todos nós podemos 
participar na protecção do meio ambiente.

O Real Decreto Legislativo 84/2021 de 16 de novembro (legislação espanhola) outorga 
aos bens de natureza duradoura uma garantia legal de 3 anos.
Ficam excluídos desta cláusula de garantia as avarias ou danos produzidos por: - 
Instalação incorreta (tensão, pressão de gás ou de água, conexões elétricas ou hidráuli-
cas), reinstalações ou colocações de móveis feitas pelo consumidor sem aplicar as 
instruções corretas. - Causas acidentais como quedas, golpes, derrame de líquidos, 
introdução de corpos estranhos, assim como qualquer outra causa de força maior. - Uso 
negligente, inadequado, ou não doméstico como aparelhos instalados em cabeleirei-
ros, bares, restaurantes, hotéis, etc. - A intervenção ou manipulação por serviços 
técnicos distintos aos o�ciais da marca. - Corrosão e/ou oxidação, tanto os causados 
pelo uso e desgaste normal do aparelho, como os acelerados por condições ambientais 
adversas. - Uso de acessórios ou produtos consumíveis que não sejam originais da 
marca. 
Também �cam excluídos da garantia: - Componentes expostos ao desgaste pelo uso 
normal (candeeiros, artigos para calafetar, isolantes, tubos, sistemas de escoamento de 
águas, etc.) a partir do sexto mês, exceto defeito de origem. - Componentes não eletro-
mecânicos, estéticos, plásticos, vidros, rebatíveis, saboneteiras, prateleiras, grelhas, etc. 
- Serviços de conservação, limpeza, desentupimentos, mudança da direção de abertura 
de portas, eliminação de corpos estranhos, obstruções, revisões de funcionamento ou 
recalibragens, etc. - Produtos informáticos: Eliminação de vírus, restauração de progra-
mas por este motivo, ou a reinstalação do disco rígido por se ter apagado o seu conteú-
do.



 

HUMIDIFIER

HUMIDIBB00125
Solo para uso interior 

Indoor use only
 Apenas para uso interno

O�-mode Power<0,3W 

Información publicada
Informações publicadas
Information published

Nombre del fabricante o marca comercial, 
número de registro mercantil y dirección.
Nome do fabricante ou marca comercial, número de registo comercial e 
endereço.
Manufacturer’s name or trade mark, commercial registration number and 
address

Identificador del modelo.
Identificador do modelo.
Model identifier

Tensión de entrada.
Tensão de entrada.
Input voltage

Frecuencia de entrada CA.
Frequência de entrada CA.
Input AC frequency

Tensión de salida.
Tensão de saída.
Output voltage

Corriente de salida.
Corrente de saída.
Output current

Potencia de salida.
Potência de saída.
Output power

Eficiencia activa media.
Eficiência média ativa.
Average active e�ciency

Eficiencia con carga baja (10 %).
Eficiência com carga baixa (10 %).
E�ciency at low load (10 %)

Consumo de energía sin carga.
Consumo de energia sem carga.
No-load power consumption

Value at 230V 50 Hz

XH2400-0500oG

XH2400-0500oG

100-240 V

50/60 Hz

24.0 V

0.5 A

12.0 W

84.31 %

80.06%

0.06 W
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                            INJURY TO PERSONS, INCLUDING 
THE FOLLOWING:
1.Check the household voltage to ensure it matches 
the        units rated specification before operating.
2.DO NOT add water from moisture outlet directly, 
or it will                 hurt the unit.
3.Do not allow children to play with any product 
packaging,                        such as plastic bags.
4.To avoid fire hazard, NEVER put the cord under 
rugs, near                     heat registers, radiator, stoves, or heaters.
5.DO NOT place aroma diffuser near heat sources 
such as                 stoves, radiators, and heaters. Do locate your 
humidifier on

6.Do not attempt to refill aroma diffuser without first 
unplugging the unit from it’s electrical outlet.

10.NEVER tilt, move, or attempt to empty unit while 
it is        operating.
11.Shut off and unplug before removing the water 
tank and                   moving the unit.
12.DO NOT attempt to repair or adjust any elec-
trical or                 mechanical functions on.this unit. Doing 
so will void your                                warranty. The inside of the unit 
contains no user                                  serviceable parts. All servicing 
should be performed by                                                qualified personnel only.
13.Do not plug in the cord with wet hands: electric 
shock              could result.
14.NEVER use detergents, gasoline, glass cleaner, 
furniture polish, and paint thinner, or other house-
hold          solvents to clean any part of the aroma diffuser.
15.Do not pour water in any openings other than the 
water tank.
16.Excessive humidity in a room can cause water 
condensation on windows and some furniture. If this 
happens, turn the aroma diffuser OFF.
17.Never place housing under water flow or immerse 
in      liquids. 
18.Regarding  maintenance,  filling,  cleaning  and  
descaling  of  the  appliance, thanks to refer to the 
related chapter of the manual. 

7.DO NOT operate any appliance with a damaged 
cord or plug, after the appliance malfunctions, or if it 
has been dropped or damaged in any manner. Return 
appliance to manufacturer for examination, electrical 
or mechanical adjustment, or repair.
8.Always place aroma diffuser on a firm, flat, level 
surface at least 60cm away from the floor.

9.DO NOT allow the moisture outlet to directly 
face the wall.
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19.This appliance can be used by children aged 8 
years and above and persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities or lack of experience 
and knowledge if they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance in a safe 
way and understand the hazards involved.
20.Children shall not play with the appliance.
21.Cleaning and user maintenance shall not be made 
by children without supervision.
22.The appliance is only to be used with the power 
supply unit provided with the appliance.
23.Unplug the appliance during filling and cleaning.
24.The excess of moisture may wet the surface 
where the aroma diffuser is placed.
25.Be aware that high humidity levels may encourage 
the growth of biological organisms in the environment.
26.Do not permit the area around the humidifier to 
become damp or wet. If dampness occurs, turn the 
output of the humidifier down. If the humidifier output 
volume cannot be turned down, use the humidifier 
intermittently. Do not allow absorbent materials, such 
as carpeting, curtains, drapes, or tablecloths, to 
become damp.
27.Unplug the appliance during filling and cleaning.
28.Never leave water in the reservoir when the 
appliance is not in use.

29.Empty and clean the humidifier before storage. 
Clean the humidifier before next use.
30.WARNING:
Micro-organisms that may be present in the water or 
in the environment where the appliance is used or 
stored, can grow in the water reservoir and be blown 
in the air causing very serious health risks when the 
water is not renewed and the tank is not cleaned 
properly every 3 days.
31.Empty the tank and refill every third day. Before 
refilling, clean it with fresh tap water or cleaning 
agents if required by the manufacturer. 
Remove any scale, deposits, or film that has formed 
on the sides of the tank or on interior surfaces, and 
wipe all surfaces dry.

Clean the water tank 
every three days

he external flexible cable or cord of this transformer cannot be replaced; if 
the cord is damaged, the transformer shall be scrapped.
The power supply unit shall not be used if pins of the plug part are dam-
aged.
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DAILY MAINTENANCE
•Before cleaning, turn the power to OFF and unplug the 
unit from the electrical outlet.
•Lift off the tank and the housing of the aroma diffuser.
•Carry the water tank to a sink, then drain and rinse the 
water tank thoroughly to remove any sediment and dirt. 
Wipe clean and dry with a clean soft cloth or paper towel.
•Refill the water tank with cool tap water as instructed in 
filling the water tank instructions.

WEEKLY MAINTENANCE
•Repeat steps 1-3 above.

•Fill one cup of white vinegar to the basin for about 15 
minutes, then wipe off the scale in the basin especially 
in the transducer with a soft brush.

•Remove the scale and white vinegar solution with a clean 
soft cloth.

DESCALING
•Depending on usage and water type, cleaning to remove 
scale may be required weekly or every other week to 
optimize unit performance.
•If you live in a hard water area, we recommend the use of 
distilled water for your aroma diffuser.This will help reduce 
the precipitation of minerals or ‘white dust’.

CLEANING AND MAINTENANCE INSTRUCTIONS

In the winter, the lack of humidity can dry out your skin and 
cause irritated nasal, frequent colds, sore throats and etc. 
Humidifiers provide relative humidity to protect our health. 
To get the most of the benefit from the humidifier and avoid 
product failure, follow all maintenance instructions carefully. 
If the recommended care and maintenance guidelines are 
not followed, micro-organisms may be able to grow in the 
water within the humidifier.

•Do not clean the unit or water tank with detergents or 
cleaning chemicals of any kind.
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CAUTION OF MAINTENANCE

•Make sure main body is never submerged into water.
•Do not use any solvents or aggressive cleaning agents to 
clean the aroma diffuser.
•Clean the inner parts with a soft cloth.
•Only use the brush to clean the transducer. This should be 
done once a week.
•Only use the soft brush packed with the unit.
•Change the water in the water tank at least once a week if 
water is standing for more than one week.

DO NOT EMPTY THE WATER FROM THE BASE ON THE SIDE 
WHERE THE CONNECTOR FOR THE ADAPTER IS LOCATED. 
IT COULD DAMAGE THE ELECTRICAL SYSTEM

STORING THE AROMA DIFFUSER

•Clean the aroma diffuser as described earlier and dry 
thoroughly.
•Preferably store the aroma diffuser in its original box.
•Avoid high temperatures.

CONSUMER SAFETY INFORMATION

Note: This is an electrical appliance and requires attention 
when in use.
Note: If moisture forms on the walls or windows of the 
room, turn off the aroma diffuser. The room already has 
plenty of humidity and additional moisture may cause 
damage. Do not block air inlet or outlet.

The length of cord used on this appliance was selected to 
reduce the hazards of becoming tangled in, or tripping 
over a longer cord. If a longer cord is necessary an 
approved extension cord may be used. The electrical 
rating of the extension cord must be equal to or greater 
than the rating of the aroma diffuser. Care must be taken 
to arrange the extension cord so that it will not drape over 
the countertop or tabletop where it can be pulled on by 
children or accidentally tripped over.

CORD AND PLUG INSTALLATION SAFETY 
INSTRUCTIONS

PRE-OPERATING INSTRUCTIONS

1.Be sure the aroma diffuser is OFF and disconnected 
from the electrical outlet. 
2.Place the aroma diffuser on a flat surface, about 60cm 
away from the floor and 10cm away from the wall. 
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We recommend you not to place the humidifier on important 
furniture.
3.How to fill the water tank. 

a.Remove the water tank by lifting straight upward.
b.Twist off the tank cap located on the bottom of the tank by 
turning counter clockwise and fill the water tank with cool, 
fresh water. 
DO NOT FILL WITH WARM WATER AS THIS MAY CAUSE 
LEAKING.
c. After filling the tank, replace the tank cap by firmly turning 
clockwise and then replace the water tank on the base. 
The water contained in the tank will immediately begin to 
flow into the base.

4.Plug the AC/DC adapter into a rated electrical outlet.

MAIN FEATURES

•Mini design to save space
•2 in 1: Air humidifier and aroma diffuser
•Super quiet operation
•Night light  
•Visible water level
•Automatically stop operation when waterless

OPERATING INSTRUCTIONS

A) ON / OFF buttom
1º Click - vapor ON
2º Click - vapor OFF

-

C

BA

1st press: Night light ON.
2nd press: Night light OFF.

B) Night light button
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C)Aroma feature instructions TECHNICAL DATA

To use essences in this appliance, it is recommended to put 
a few drops of it in the water at the base of the appliance.
To do this, lift the tank, and on the water in the base tank, 
deposit a few drops of your favorite essence. From 3 to 5 
drops is enough.
Water-soluble essences are recommended because of their 
greater ease of cleaning.

DESCRIPTION OF THE AROMA DIFUSSER

Mist Nozzle

Tank

Dry air outlet

Transducer
Body

Tank lid

Power button
of vapor Night light button 

•Product name:    Aroma diffuser -  Mini humidifier 
 HUMIDIBB00125
•Adaptor input:    100-240V~, 50/60Hz, 0,5A
•Adaptor output:  24V       0,5A
•Humidifier input: 24V      12W
•Moisture capacity: 100 ml/h±20%
•Water tank volume: 0,8L
•Max runtime: 10h
•Dimension:   169(L) x169(W) x 104(H) mm
•Coverage Area: 15-20 m²

TROUBLE SHOOTING

If your aroma diffuser is not working correctly please 
check the following causes:

TROUBLE PROBABLE CAUSE SULTION

The unit does 
not operate.

Power cable not 
plugged in.

Plug in power 
cable.

Fill tank with 
water.

No water in water 
tank.

The power light 
is on, but there 
is no mist with 
wind.
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The water mist 
produces an 
unpleasant 
smell.

New machine.
Open the water 
tank and leave it 
for 12 hours at 
shady and cool 
place.

Clean the water 
tank and change 
the water.

Dirty water or the 
water is left in the 
water tank for too 
long.

The power light 
is on, but the 
aroma diffuser 
doesn’t work.

Too much water in 
the water flume.

Pour away some 
water from the 
water flume.

Clean transducer 
by a soft brush.

Water is too dirty 
or water kept too 
long in the tank.

Fill water into 
water tank.

Unit is on an 
unstable surface

Move the unit to a 
stable flat surface.

Very tight tank 
cap.

Over tightened. Add liquid soap 
to cap gasket for 
ease opening.

Resonant in water 
tank when water is 
too less.Abnormal noise

The transducer 
is dirty.

Water is too dirty 
or water kept too 
long in the tank.

The output 
volume of the 
mist is low.

PROTECTION OF THE ENVIRONMENT - 
DIRECTIVE 2012/19/EU
Discard the apparatus according to the European 
Directive on the Waste of Electrical 
and Electronic Equipment (WEEE). 
For more information, contact 
the competent local 
authority for waste disposal.

When the time comes to eliminate this product, please 
consider the environmental impact and take it to recognized 
recycling facility instead of disposing it with general household 
waste. Take the equipment to a waste disposal site. Plastic and 
metal parts that are used in the construction of this appliance 
can be separated into pure grade which allow recycling. Ask to 
your service center for details. Every one of us can participate 
on the environmental protection.
Royal Decree-Law 1/2007, of 16 November, grants goods of a durable nature a legal 
guarantee of 3 years.
Damage or faults caused by the following are excluded from the guarantee: - Incorrect 
installation (voltage, gas or water pressure, electrical or water connections), reinstalla-
tions or housings made by the consumer without applying the correct instructions. - 
Accidental causes such as falls, knocks, contact with liquids, insertion of foreign bodies, or 
any other cause of force majeure. - Negligent, inadequate or non-domestic use, such as 
appliances installed in hairdressers, bars, restaurants, hotels, etc. - Manipulation by 
technical services other than the o�cial ones of the brand. - Corrosion and/or rust caused 
by the normal wear and tear of the appliance or accelerated by adverse environmental 
conditions. - Use of accessories or consumables which are not the original ones of the 
brand.
The following are also excluded from the guarantee: - Components exposed to wear and 
tear due to normal use (light bulbs, seals, insulators, tubes, drains, etc.), from the sixth 
month, save manufacturing defects. - Non-electromechanical components, aesthetic, 
plastic, glass or folding components, soap dishes, shelves, grilles, etc. - Conservation 
services, cleaning, unblocking, change of direction of door, re-moval of foreign bodies, 
obstructions, recalibration or �ne-tuning, etc. - Computer products: Elimination of 
viruses, restoration of programs for this reason, or the reinstallation of the hard disk 
because it has been wiped.


